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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 | @opmupoBaHHE KOMIIETCHIMH, HEOOXOMUMBIX MJIS IMPAKTHYECKOTO BIIANCHUS S3BIKOM CIICIHATRHOCTH IJISI aKTHBHOTO
MpPUMEHEHUsI B MPOQPECCHOHATFHOM OOLICHMH W Hay4YHBIX AHUCKYCCHUSAX Ha oOmienpodeccuoHanbHble TeMbl. BpipaboTka
HaBBIKOB PabOTBI C MyJbTUMEIUHHOW HH(pOpManued Ha aHIIMICKOM s3bIKE M INPUEMOB IIEPEBOAA JIUTEPaTyphl MO
CIEIUATbHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA TN CHUIIJINHBI

VYK-4: Cnoco0eH ocyllecTBJISATH A€JI0BYI0 KOMMYHHKAIMI0O B YCTHOW M NMHCHbMEHHOH (popMax Ha rocyaapcTBeHHOM SI3bIKe
Poccuiickoii @exepannu u HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

B pe3yabTaTe ocBoOeHHS THCHHUILTHHBI 00YYAIOIIHIICS TOJKEH:

3nartnb:

CTHJIb JIEJIOBOrO OOIICHHMS, CTUIMCTUYCCKH, UCIIOIh30BAHKMS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B PA3NUYHBIX CHTYALUSIX [EIOBOTO U
MOBCEHEBHOTO O0IIEHHS (COOTHECEHO ¢ MHANKaTopoM YK-4.1)

YMeThb:

NPUMEHATh CBOM 3HaHMS KBAIM(UKAIMOHHOW pabOThl TOCYNapCTBEHHOIO W HWHOCTPAHHOTO S3bIKA B CHUTYallMd JEJIOBOH
KOMMYHHKaIUH (COOTHECEHO ¢ UHIUKaropoM YK-4.2)

Bnagern:

MPaKTHYSCKHUM OMBITOM COCTABJICHUS TEKCTOB Ha TOCYJapCTBEHHOM M WHOCTPAHHOM sI3bIKaX, OIBIT TIEPEBOJa TEKCTOB C
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha TOCYIAPCTBEHHBIH, OMBITOM KOMMYHHKAIIUM HA TOCYIapCTBEHHOM WM WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX (COOTHECEHO C
uHaukaropom YK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Pa3nen 1. «Jurisprudence in different countries»

Ne HaumeHnoBanue Tembl / Bua 3ansatus Cemectp Yacos Kowneren- Jlutepatypa
/ Kype M

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the

Russian Federationy . JI1.1, J11.2, J11.3,
1.1 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. 1 2 YK-4 J1.4,J12.1,J12.2,

Speaking: Discussion «Sources of Russian Law». J12.3,J12.4

/Tp /

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»

Writing an essay and making a report «The History of Russian

Constitution» (LibreOffice). JI1.1, J11.2, J11.3,
1.2 |Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). 1 4 YK-4 J1.4,J12.1, J12.2,

Ucnonb3oBanue [10: AHMuUiiCKHii MyTh K COBEPIIEHCTBY. J12.3,J12.4

/Cp/

Tema 1.2. «Judicial Power»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Powery,

«Constitutional Lawsy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. JI1.1, J11.2, JI1.3,
1.3 |Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The 1 2 YK-4 J1.4,J12.1, J12.2,

Constitution of the Russian Federation» J12.3,J12.4

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

/Tp/

Tema 1.2. «Judicial Power»

Writing an  essay «Constitutional amendments in Russian JI1.1, J11.2, J11.3,
1.4 | Constitution» (LibreOffice). 1 4 VK-4 JI1.4,J12.1, J12.2,

Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises). J12.3,J12.4

/Cp/

Tema 1.3. «Civil code of Russia»

Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russiay,

. .. . JI1.1, J11.2, J11.3,

15 «From the history qf 01y11 code».. Vocabulary practice. 1 6 VK-4 1.4 0121, J12.2,

Exercises: Translation into English. 3. 0.4

Writing and preparing the report: «Civil code of Russiay. B

Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and




relative). The Perfect Tenses (Exercises).
Hcnons3oBanue [10: AHMuiickuii IyTh K COBEPLICHCTBY.

/Cp/

1.6

Tema 1.4. «The Law of Europe»

Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europe»,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Law of Europe».

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).

/Cp/

VK-4

JI.1, J11.2, JI1.3,
JI1.4,J12.1, J12.2,
J12.3,J12.4

1.7

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»

Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in
the United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fictiony.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).
HWcnons3oBanue [10: AHMuiickuii NyTh K COBEPIIEHCTBY.

/Cp/

YK-4

JI1.1, J11.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

1.8

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»

Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in
the USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction
(continuation)y.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards
litigation».

Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).

/Cp/

YK-4

JI.1, J11.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
JI2.3,J12.4

1.9

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»

Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and
functions of courts», «Judicial Review», «Attitudes toward Judicial
Review».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Powers and functions of
courtsy»

Revising grammar: The Tenses (Exercises).

Hcnons3oBanue [10: AHMUICKUNA DYTh K COBEPLICHCTBY.

/Cp/

VK-4

JI.1, J11.2, JI1.3,
JI1.4,J12.1, JI2.2,
J12.3,J12.4

1.10

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of
legislation», «The Jury».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

/Tp /

YK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
JI2.3,J12.4

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislationy,
«The Juryy.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of
Tenses (Exercises).

/Cp/

YK-4

JI1.1, J11.2, JI1.3,
J11.4,J12.1,J12.2,
JI2.3,J12.4

Pazgen 2. «Law»

HaumenoBanue Temsbl / Bua 3ansaTus

Cemectp
/ Kype

Yacos

Komneren-
Jiviiie

Jlutepatypa

2.1

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
problems» .

1

VK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
JI2.3,J12.4




Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the
text.

Grammar test.

/Tp /

2.2

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutes.
Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems.
Attitude to case law in the English-speaking countries and in Russiay.
Revising grammar: Modal verbs (Exercises).

Vicnionb3oBanue [10: Anrnuiickuii myTh K coBepuieHcTBy. / Cp /

YK-4

JI.1, J11.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

2.3

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the
Applicable Case Law», «The Weight to be Given Precedent».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).

UcnonbzoBanue [10: AHIIMIICKUI Ty Th K COBEPIICHCTBY.

/Cp/

YK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

24

Tema 2.3. «Judicial Restraint»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty,
«Judicial Activismy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.

Revising grammar: Conditional I (Exercises).

/Cp/

VK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J11.4,J12.1, JI2.2,
JI2.3,J12.4

25

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial
Process», «From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Process».

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
Hcnons3oBanue [10: AHMMiCKUNA DYTh K COBEPLICHCTBY.

/Cp/

YK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J11.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Lawy,
«Running for Governor».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Lawy», «The Principles
of Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
Hcnonp3oBanue 110: AHruiickuil My Th K COBEPIICHCTBY.

/Cp/

YK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

2.7

Tema 2.6. «The Society of strangers»

Reading and translation into Russian the text «The Society of
strangers.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Complex Object (Exercises).

/Cp/

VK-4

JI1.1, J11.2, JI1.3,
JI1.4,J12.1, JI2.2,
J12.3,J12.4

2.8

Tema 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial lawy,
«Impact on different products and market», «Futures and Options
Markets», «Day traders/jobbers/arbitrageurs in cash market».

YK-4

JI1.1, JI1.2, JI1.3,
J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4




Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing
the sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Financial law».

Revising grammar: Complex Subject (Exercises).

Wcnone3oBanue [10: AHMuiicKuii IyTh K COBEPLICHCTBY.

/Cp/

Tema 2.8. «Administrative Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,
«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West

Germany, Spain and Italy», «Competition policy». JI1.1, JI1.2, JI1.3,
2.9 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing 1 6 YK-4 J11.4,J12.1, J12.2,
the sentences. Answering the questions to the text. J12.3,J12.4

Writing and preparing the report: «Administrative Lawy.
Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).
HUcnonb3oBarue [10: Arrmuiickuii myTh K coBepiieHcTBy. / Cp /

Tema 2.9. «Law without emotions»
Reading and translation into Russian the text «Law without
emotions?».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing L1, T1.2, 1.3,
2.10 . . 1 6 YK-4 J1.4,J12.1,J12.2,
the sentences. Answering the questions to the text. 13 2.4
Writing and preparing the report: «Law without emotionsy. DA
Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).
Ucnonp3oBanue [10: Arrmuiickuii myTh K coBepiieHcTBy. / Cp /
Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»
Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere
of State Law» (Mos Oynymias npocdeccus B cepe TocyaapCTBEHHOTO JI1.1, JI1.2, J11.3,
2.11 | mpasa) (LibreOffice). 1 2 YK-4 J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4
/Cp/
Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law»
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law» L1 JI1.2, 7113,
2.12 |DPeaking: «Vly butu p W 1 2 VK-4 1.4, 712.1, 2.2,
Grammar test.
J12.3,J12.4
/Tp /
JI1.1, J11.2, JI1.3,
2.13 | /3auér/ 1 4 YK-4 J1.4,J12.1,J12.2,
J12.3,J12.4

4. POHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa u cojepkanue (OHAA OLEHOYHBIX CPEACTB JUIS MPOBEICHUS TEKYIICH M IPOMEKYTOUHOW arTeCTAllMM IPE/CTABICHBI B
IMpunoxennn 1 x pabodeii mporpaMme AUCIUATUIIHBL

5. YAEBHO-METOJUYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCIUITIJINHBI

5.1. OcHoBHas InTEpaTypa

ABTOpBI, 3arnasue WznarenscTBo, roa Konug-Bo
JI1.1 |TlerpoBalO. A., AHITHICKHH S13BIK: y4el. mocobue PoctoB nv/[1: M3a-80 PIDY 445
Caraiiaunas E. H., (PUHX), 2016

Yepemuna B. b.,
Tkauenko U. H.

JI1.2 | EBmoxmmosa H. B. AHTITHHACKHUH SI3BIK IS OPHCTOB: POJABUHYTHIH Pocros u/]1: ®enuxc, 2014 148
YPOBEHB

JI1.3 | Mromnep B. K. CoBpeMEHHBII aHTIIO-PYCCKUN CIIOBaph B HOBOU Mocksa: Anenant, 2012 https://biblioclub.ru/inde
penakuuu: 120 000 cioB: crioBapb x.php?

page=book&id=241907

HEOTpaHWYEHHBIN

JOCTYIT JUTst
3aperuCTPUPOBAHHBIX
N10JIb30BaTeIIeH
JI1.4 | MamnaxoBa, M. H., AHIII0-PYCCKHH CIIOBapb-MUHHUMYM K y4EOHBIM Omck: OMckast akageMus https://www.iprbooksho
CwmepauHa, E. 0., nocobusiM «Just English» u «New Just MBI Poccuu, 2007 p-ru/35966.html
Jlysruna, O. A., English» (AHIHIACKHH 1S FOPHCTOB) HEOTPaHHMYCHHBIN
Andepoga, 10. U., JIOCTYTI JUIS
INocusenko, A. 1. 3aperMCTPUPOBAHHBIX

TOJIE30BaTENEH




5.2. lonoJHUTeIbHAS IUTEPATypa

ABTODSI, 3arnaBue H3parenscTBO, 1O Komnunu-Bo

JI2.1 |Tepmariesa T. M., AHTIHACKUIA A3BIK: y4e0.-METO/1. TTOCOOUe 1Mo Pocros w//1: Uzn-Bo PIDY 58

I'puropenxo O. H., rpaMMaruKe sl FOpUCTOB-0akaiaBpoB (PUHX), 2015
Kotensuukosa E. B.

JI2.2 | JloryHoB T. A. OCHOBHOIT HHOCTPaHHBIH SI3bIK Kemepogo: KemepoBckuii https://biblioclub.ru/inde
(mpoheccHOHANBHBIN): FOPUIMYECKAN aHITTMACKUK: | rocymapCTBEHHBILIA x.php?
y4ebHoe mocodue yHuBepcuret, 2014 page=book&id=278490

HEOTPaHUYEHHBIN
JOCTYII JUTst
3apeTrHCTPHPOBAHHBIX
NoJIb30Baresnei

J12.3 BectHuk Bonrorpanckoro rocyjapcTBEHHOTO Bonrorpan: https://biblioclub.ru/inde
yHuBepcuteta. Cepust 5. FOpucnpyaeHuus: Bourorpanckwuii x.php?
XKYypHal FOC}’,HapCTBCHHBIﬁ page=b00k&1d=435060

yuuBepcutert, 2015 HEOTPaHHYEHHbIH
JOCTYII JUTst
3aperuCTPUPOBAHHBIX
T10JIb30Barenen
JI2.4 |Menbunuyk, M. B., Anrnuiickuit sa3pk. Grammar in Progress: yuebnoe | Mocksa: [Ipomereit, 2019 https://www.iprbooksho
Tpetpsikona, I'. B., mocobue p-ru/94405.html
Tanmypa, T. A. HEOIPaHUYECHHBII
JOCTYTI JUIS
3apEerHCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTeNei

5.3 IlpogeccuonanbHbIe 0a3bl JAHHBIX M MH(OPMaLIMOHHbIE CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Koncynbrant+
PROMT — nepeBOAYMKH U CIIOBapU — WWW.promt.ru
IMepeBomurk onnaiiH u cioBapb oT PROMT — www.translate.ru

5.4. [lepeyeHb MPOrpaMMHOI0 o0eceYeHust

Onepauunonnas cucrema PEJI OC
LibreOffice
AHIIMHACKUN IIyTh K COBEPILICHCTBY

5.5. YueOHo-MeTOAMYECKHE MATEPUAJIBI LISl CTYACHTOB ¢ OrPAHMYCHHBIMHU BO3MOXKHOCTSIMHU 310POBbS

IIpn HEoOXOAMMOCTH IO 3aiBICHUIO OOYYAOMETOCS C OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37I0pPOBBS  y4eOHO-METONMYECKHE
MaTepHanbl MPEAOCTaBIAI0TCA B (OpMax, agalTUPOBAHHBIX K OTPAaHMYEHUSIM 3I0pOBbs M BocHpusTus uH(popmarmu. [ns mui c
HapyIICHUSIMU 3peHus: B Qopme ayanodaiina;, B nedarHoid ¢opme yBenudeHHbIM wmpudrom. s num ¢ HapyIIEeHHSIMH ClyXa: B
(opMe HIIEKTPOHHOTO MOKYMEHTa, B IedarHoi Qopme. i U ¢ HapyMICHWSMH OIIOPHO-IBHTATEIFHOTO ammapara: B (opme
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IEUaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUWE JUCHUIIJIMHbBI

[Tomewenust a1t BceX BHIOB pabOT, MPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IITAaHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOAMMOMW CIICIHaTN3MPOBAHHOM
y4aeOHOI MeOeNbI0 M TEXHHIECKIMHU CPECTBAMH 00yIEHS:

- CTOJIBI, CTYJIbS;

- IEPCOHATBHBINA KOMITBIOTEp / HOYTOYK (IIEpEHOCHOH);

- IPOEKTOpP;

- 9KpaH / THTEPaKTUBHAS JIOCKa.

7. METOAUWYECKHUE YKA3AHUS 1JISA OBYYAIOIIIUXCS IO OCBOEHUIO JUCIIUITJINHBI

Mertoaaeckne yKa3aHUs 0 OCBOCHHIO UCIMILIMHEI IPEACTaBIICHEI B [Ipunoxkennn 2 k pabodel mporpaMMe JUCIUIUIAHEL.




IIpuaoxenne 1

®OHA OHEHOYHBIX CPEJACTB
1 Onucanue noka3saresieil U KpuTeprueB OLEHUBAHNUSI KOMIIETEHIIHI HA PA3JIMYHBIX 3TANAaX UX
¢GopMupoBanus, onucaHue MKaJ OeHUBAHUS

1.1  Tloka3arenu u KpUTEPUH OLICHUBAHUS KOMIIETEHIIUI:
3YH, cocrasustonme IToka3zaTenu oneHUBaHWs Kpurepuu onenuBanus CpenctBa
KOMIIETEHIIHIO OLIEHUBAHU

YK-4 — ciocoOHOCTb OCYLIECTBIISITH JIEIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM U MUChbMEHHON hopMax Ha
rocyJapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTPAHHOM(bIX) si3bIKe(ax)

3: CTWIIb JI€JIOBOTO
OOIIIEHNS, CTHIINCTHYECKH,
UCTIOJIb30BaHUS PYCCKOTO
¥ MTHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B
paSJII/I‘-IHBIX CI/ITyaI_[I/ISIX
JIETIOBOIO U
[IOBCEIHEBHOTO OOIIIEHUS

00BSCHSET 3HAYEHHE JIEKCUUYECKUX
€IVHMIL; YUTACT TEKCT Ha
aHTJIUICKOM SI3BIKE,

IIPUMEHSET IPABUIIBHBIN
IrpaMMaTU4EeCKUN BAPUAHT;
apryMeHTHPYET IOJCTaHOBKY
BEPHOM B JAHHOM KOHTEKCTE
JIEKCUYECKON €VHMIIBI WIIN
rpaMMaTH4eCcKOi (OPMEI;
IrpaMMaTUYECKH U JIEKCUYECKU
BEPHO CTPOUT COOCTBEHHBIE
BBICKA3BIBAaHUS IIPU MOJAIOTOBKE K
TECTUPOBAHUIO U 3a4ETy

MPaBUIBHOCTh COOTHECEHUS
CJIOBOCOYETAHUS U €r0
3HAYEHUA, CIIOCOOHOCTH
MIEPEBECTU OCHOBHBIE
npodecCHOHALHBIC TEPMHHBI C
AHTJIMHACKOTO S3bIKa HA PYCCKUI
0e3 NCIOIB30BAHUS CIIOBAPS;
MIPABUJIBHOCTH MMOCTPOCHHS
BBICKa3bIBaHUI B COOTBETCTBUU C
3aJJaHHOM cUTyalren OOIIeHHUS
HaJIM4YKe JTUOO0 OTCYTCTBHE B
YCTHOW WJIM MHCbMEHHOU PeYH
JIEKCUYECKUX, TPaMMaTHYECKHUX,
CHHTAaKCUYECKHX H
CTHJIMCTUYECKUX OMNOOK

T1 (Pazgen
1),

T2 (Pazgen
2);

3 (Bompoc 1-
40)

VY: npUMEeHSTb CBOU
3HAHUA
KBaJTU(DUKAIIMOHHOM
paboThI TOCYIaPCTBEHHOTO
¥ MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
CUTYallUH JIeJIOBOU
KOMMYHHUKAIIHH

YMEET CTPOUTH YCTHYIO
JUAJIOTMYECKYIO U
MOHOJIOTMYECKYIO peUb Ha
AHTJIMHCKOM SI3bIKE 10 33JJaHHON
TEME MPYU BBINOIHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN U
MOJITOTOBKE K 3a4eTy;

CIOCOOEH BBICTYIATh C IOKJIa10M
1o npo¢eCCHOHATBLHON TeMaTHKeE,
y4acCTBOBaTh B TAJIbHEHIIIEM
oOcyxieHuu (ycTHas
MOHOJIOTHYECKas U
JUAJIOTMUYECKasl peub Ha
AHTJIMHCKOM SI3bIKE) Ha
IIPAKTUYECKUX 3aHATUAX

CIIOCOOHOCTH BHATHO, EMKO U
apryMEHTUPOBAHHO BbIPAXKaTh
CBOE MHEHHE Ha QHTJIMMCKOM
SI3BIKE; CIIOCOOHOCTH ITOHUMATh
Ha CIIyX BOIIPOCHI HA
aHTINICKOM SI3BIKE U JIaBaTh Ha
HUX YOETUTEIbHBIE OTBETHI

I13 (Paznenl:
Pazpnen 2);
1033 1,
11033 2

BI HpaKTI/I‘IGCKI/IM OIIBITOM
COCTAaBIJICHHUS TEKCTOB Ha
TOCYAapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaX,
ONBIT EPEBOA TEKCTOB C
MHOCTPAHHOIO S3bIKA Ha
rOCY/IapCTBEHHBIN,
ONIBITOM KOMMYHHKAIIMU
Ha rOCYJIapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3bIKaxX

YUTAET U MTUCbMEHHO TIEPEBOJIAT
pohecCHOHANBHBIN TEKCT MpU
BBITIOJITHEHUH TTPAKTUYECKHUX
3aJJaHUI; BIAJEET YCTHOU
MOHOJIOTHYECKOM 1
JINAJIOTUYECKON PEUbIO MO
podeCCHOHAIBHON TeMaTHKe Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE; CIIOCOOCH
MOATOTOBUTH MIPE3EHTAIUIO HA
AHTJIMICKOM SI3bIKE MPU
BBITIOJTHCHUH TPAKTHIECKUX
3aJaHui;

CaMOCTOSITENIbHO BBIOUpPAET
JUTEPATYpPy sl HOATOTOBKHU
JIOKJIaJa Ha aHTJIMHACKOM S3BIKE,
CII0COOCH U3narath COOCTBEHHBIE

(dboHeTHyecKas u
WHTOHALIMOHHAS TPABUIHHOCTH
YTCHHUS; TIOJTHOTA U
MIPABUJILHOCTH BBITTOJIHEHHOTO
MepeBo/Ia; COOM0ICHUE
CTHJIMCTUKH MTEPEBOTHOTO
TEKCTa;, MOJITHOTA Tepelaun
uH(OpPMAIIUU TIPU BHITIOTHEHUH
MPAKTUYCCKHUX 3aJ[aHUI U OTBETE
Ha BOIMPOCHI HA 3aUeTE;
COJIePKATEITBHOCTh OTBETA,
MPABUJILHOCTH M3JIaraeMoi
uH(pOpMaLIUK; TOYHOCTDb U
YMECTHOCTh MPUBEICHHBIX
MIPUMEPOB, CIIOCOOHOCTH
KOPPEKTHO W apTyMEHTHPOBAHHO

I13 (Pa3pmenl:
Paznen 2);
1033 1,
1033 2




BBIBOAbI U MPEATIOKCHU A, OTCTanBaTh CO6CTBCHHYIO TOYKY

MPUBOUTH APTYMEHTBI TIPH 3peHUs Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE

MOATOTOBKE K MPAKTHYECKUM MIPU OTBETE HA BOMPOCHI HA

3QHITHSIM U 3a4ETy MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX U Ha
3a4dere; CIocoOHOCTh paboTaTh ¢
MYJIbTUMEIUNHON

nHpopManuen, CmocoOHOCTh
CO3/1aBaTh MPE3CHTAIUH 110
npodeccuoHanbHOM TeMaTUKE Ha
aHTJIMIICKOM SI3BIKE TPU
BBITIOJTHEHUH MPAKTUIECCKUX
3aJaHun

113 — npakxmuueckoe 3a0anue, T — mecm, 11033 - npakmuxo-opuenmuposannvie 3a0anus K 3avemy, 3 —
80NPOCHL K 3a4emy

1.2 IIkansl OLlEHUBAHHUA:

Texymuii KOHTpPOJIb YCIEBAEMOCTH M TIPOMEXKYTOYHAsE aTTECTallMsl OCYLIECTBISETCS B paMKax
HaKOIMTEJIbHON OaJITbHO-PEUTUHTOBOM cucTeMbl B 100-0a/ibHOM mIKae:

50-100 GamoB (3a4er)

0-49 GamnoB (He3auer)

2 TunoBble KOHTPOJbHbIC 33laHUSI WM HMHbIe MAaTepHAJbl, HeOOX0AMMBbIEe I OLEHKH 3HAHMI,
YMEHUil, HABBIKOB M (WJIM) ONBITA JAeATEJNbHOCTH, XAPAaKTEPU3YIOIIUX 3Tanbl (POPMUPOBAHUSA
KOMIIETEHIIUI B Mpolecce 0CBOEHUs1 00pa30BaTeIbHOI MPOrpamMMbl
B sTOoM paznene npuBOAATCA TUIIOBBIE BapUaHTBHl OLICHOYHBIX CPEACTB: BOIPOCHI K 3a4€Ty, TUIIOBBIC
MIPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3a/IaHUS K 3a4ETy, IPAKTUUYECKUE 3aJaHUs, TECTHI.
Bonpocsl k 3auery
10 JMCIUIUIMHE HHOCTPAHHBIN SI3bIK (QaHTJIMHACKUI)

1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.

3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.

5. The history of civil code.

6. The law of Europe.

7. The law in the United States.

8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.
10. The jury.

11. Case law.

12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.

14. The judicial process.

15. Criminal Law.

16. The principles of criminal law.

17. Financial law.

18. Administrative law.

19. Law without emotions.

20. My future profession in the sphere of state law.
21. To be, there + to be.

22. Degrees of Comparison.

23. The Simple Tenses.

24. The Continuous Tenses.

25. The Perfect Tenses.

26. The Perfect Continuous Tenses.

[
~

Active and Passive Voice.




28. Participle I, Participle I1.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34, Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

35. The Gerund.

36. Conditional 1.

37. Conditional Il. Subjunctive Mood.

38. Conditional I11. Subjunctive Mood.

39. Complex Obiject.

40. Complex Subject.

Kpurepun oueHuBaHMsI 0TBETA HA TEOPETHYECKHH BONPOC MO NPO(PecCHOHATBLHON TeMaTHuKe
(Bompocsl k 3auety 1-20):

- 35-70 GamIoOB BBICTABISACTCS, €CIIM HM3JIOKCHHBIA MaTepuall (pakTUYECKH BEpEH, MPOJIEMOHCTPUPOBAHO
HaJMuue TIYOOKMX MCUEpNbIBAIOIIUX 3HAHUNH B 0OBeME MPOWIEHHOW MpOrpaMMbl JUCLUUIUIMHBI B
COOTBETCTBUHN C ITOCTAaBJICHHBIMH nporpaMMoﬁ KypcCa OCIkIMH MU 3aJav4aMHu O6y‘leHI/I}I; IIpaBUJIbHBIC,
YBCPCHHBIC IIGIZCTBPISI N0 MNPUMCHCHHIO IMOJYYCHHBIX 3HaHuNd Ha IMPAKTHUKE, TI'PaMOTHOC H JIOTMYCCKH
CTpOﬁHOC H3JIOKCHUC MaTcepuajia 1npu OTBETC; YCBOCHHUC OCHOBHOM M 3HAKOMCTBO C ﬂOHOHHHTCHbHOﬁ
JTUTEPATypOid; yCTHAST peYb Ha aHTIMHCKOM SI3BIKE Oeriiasi, MPOJEMOHCTPHPOBAHO BIIAJICHUE JICKCHUYCCKUM
3arracoM I10 SaHaHHOﬁ TEMEC, OTCYTCTBYIOT I'paMMATUYCCKUC U @OHGTHQGCKI/IG OH_II/I6KI/I;

- 0-34 Gama BBICTaBIIACTCS, €CIM OTBETHI HE CBS3aHBI C BONPOCAMH, HAJTHMYUE TPYOBIX OMMOOK B OTBETE,
HCIMOHUMAaHHEC CYIIHOCTH U3JIara€Moro BOIIPOCa, HCYMCHUC IIPUMCHATD 3HAHUA Ha IIPAKTUKE, IIPUCYTCTBYCT
HCYBCPCHHOCTh M HETOYHOCTHL OTBCTOB HA AOIOJHHUTCIBHBIC W HABOAAIIHMEC BOIPOCHI; yCTHasd pC€Yb Ha
AHTJINHCKOM S3BIKE COICPIKHUT 3HAYUTCIIbHBIC CI)OHCTI/I‘ICCKI/I@ OI_HI/I6KI/I, IMPOACMOHCTPHUPOBAHO IIpeSBBI‘IaI‘/‘IHO
ciaaboe BJIaACHHUEC JICKCUYCCKHUM 3aI1aCoOM II0 3aZIaHHOI7I TEME.

IIpakTHKO-OpHEHTHPOBAHHBIE 3a/1aHNUs K 3a4eTy (IIpeIHa3HAYEeHbI JJI1 KOMIUIEKCHON IPOBEPKU 3HAHUS
JIEKCUKH U TpaMMAaTUKHU (BOIpocHl K 3auety 21-40) o kypcy)
1. BapuaHThI NIPaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIX 3aJaHUI1
3aganue 1
IlepeBenure npeaioKeHus:
1) XKepTBa ono3HaBana BOpa-B3JIOMIIHKA CETOIHS YTPOM.
2) XKeptBa ono3HaBaa rpaOUTeNs CETOAHS.
3) YOuiiny apectoBasiu, OCYAUIN U ITOCATUIN B TIOPbMY.
4) HacnencTBeHHbIE YEPTHI TOPOXK/IAIOT CKIIOHHOCTD K IPECTYIMHOCTH.
5) IlpaBUTENHCTBEHHOTO YUHOBHUKA OOBUHUIIM B MOLLICHHUYECTBE?
6) TeppopucTa NPUTrOBOPAT K MOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKJIIOUEHHIO 32 TSKKOE MPECTYIUICHHUE.
7) Cynbsi BBIHEC BEPAUKT Mara3uHHOMY BOpY: IITpad U OOIIECTBEHHbIE Pa0OTHI.
8) HakazaHue 3a MOILIEHHUYECTBO — IITpad U JIMIIEHUE NTpaBa 3aHUMAThCS TPYIOBOM €A TEIbHOCTBIO.
9) Koraa Tl cranems opucrom?
10) Cynws yxxe otmenumna npurosop? — Jla.

3ananue 2
IlepeBenure npeaioKeHus:
1) Kto BbI o npodeccun? — 4 anBokar.
2) B npeBHHe BpeMeHa cChIIKa, Ka3Hb, TEJIECCHOE HaKa3aHUE ObUIM CAMBIMU IOIMYJISIPHBIMH HaKa3aHUSMH 32
MPECTYIUICHUS.
3) Maiikn nogymai, 4To MOT BUJIETh 3TOTO a/IBOKaTa paHblIIe.
4) 3axir04eHHbIE HE MOTYT MOKUJATh MECTO JIMIIEHUS] CBOOO/IBI.
5) K xoH1y cnenyromero rojga oH OyaeT oTObIBaTh HaKa3aHHUE yXKe Kak MsTh JIeT.
6) Eciu 651 OHa He moluIa B MOJMLUIO, PECTYIHUK OcTajcs Obl Ha cBOOOIE.
7) Cyn ermie He 3aKOHYHUIICS.



8) IIpodeccop ormerni, uro 1 okTsa0pst 1946 roga MexyHapoaHblii BoeHHbIH TpuOyHan B HiopuGepre
BBIHEC IIPUTOBOP HALUCTCKUM MPECTYIHUKAM.

9) CBuzerenb 00OBIYHO NPUXOAMT B CY/ U Ia€T IMOKA3aHUSI.

10) IIpecTynmHHKOB apecTOBaJIM B HaYajIe 3TON HECIIH.

2. MHCTPYKIMA 110 BBINOJTHEHUIO IPAKTHKO-OPHMEHTHPOBAHHOI'0 3a1aHU S

[IpakTUKO-OpUEHTUPOBAHHOE 3a/laHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAeNbHOM Jjucre. Jluct noanuceiBaercss ®UO,
HOMEp TpYIIbl, HOMEp 3a4€THOM KHUXKKH, YKa3bIBaeTCs BapHaHT 3a1aHus. Huxke oOydaromuiics ykas3biBaeT
mupoil HOMEp MPEUIOKEHUS M 3alKMCHIBACT SKBHUBAJCHT MPEUIOKEHUS Ha aHTIMHCKOM s3bike. Ecim
o0yyJaroIuics 10 cauu MperojaBaTellio JIMCTa C OTBETAMM CUUTAET, YTO HENPAaBUIIBHO NEPEBET TO HIIU
MHOE MPEUIOKEHUE, TO 3a4ePKUBACT MPEIbI YN BApUAHT OTBETA U PSIOM yKa3bIBACT HOBBINA. 3a OMIUOKY
9TO He cuuTaercs. Bpems BemonHenus 3aganus — 30 mMunyT. [locine OKOHYaHMs BBINOJIHEHHS 3aaHUS
00y4aroIHUIiCs CAaeT MPENoaBaTeli0 BAPHAHT 3aJaHUs U JIUCT C OTBETAMHU.

3. Kputepun oneHMBaHUA NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUS:

3a KaJ0€ MPaBUIBHO MEPEBEICHHOE MPEATIOKEHUE 00yUAIOIMIACT MAKCUMATIbHO MOXKET MOJIY4UTh 3 Oauia
(1 Gamn 3a nekcuky, 1 6amr 3a rpaMmMatuky, 1 6amr 3a opdorpaduro). MakcuMallbHOE KOJUYECTBO OAJIIOB,
KOTOPOE MOXKET HabpaTh CTYJICHT 3a BBIMOJIHEHHE MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHus, paBHO 30.

Ce00nble Kpumepuu OYeHUBAHUA:

- 50-100 OammoB (omenka «3auéry): 35-70 OaulOB 3a OTBET HA TEOPETHYCCKUH BOMPOC TIO
npodeccruoHanbHoM TeMaTike U 15-30 6ay1oB 3a BINOJHEHUE IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 33 JaHUS;

- 0-49 6amnoB (onenka «He3a4€éTy»): 0-34 Oana 3a OTBET Ha TEOPETHUECKUI BOMPOC MO MPO(PEeCcCHOHATBHOM
tematuke U 0-15 GaysioB 3a BEINOJIHEHHE TPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3aJaHHSL.

TecTbI
1. BaHK TecTOB MO pa3jiejiaM U TeMaM.

Tecr 1
Pa3nen 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».
PackpoiiTe ckoOKH, TOCTAaBUB B HYKHYIO (hopmMy riraros to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.
b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.
C) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . . . (to be) two main drafts of a new constitution.

Tema 1.2 «Judicial Power».
1) Kakoii nepeBoi JAHHOTO aHTJIHICKOTO MPEITI0KEHUS TPaBUIICH?
This law is less important than that one.
a) OTOT 3aKOH 0oJiee BayKEH, YeM TOT.
b) DroT 3aKoH Tak e BakeH, KaK U TOT.
C) DTOT 3aKOH CaMbIii Ba)KHBIH.
d) DTOT 3aKOH MEHEe BaXKEH, YeM TOT.
2) BeiOepuTe npaBUIIbHBIN BAPHAHT:
Judges may be citizens of the Russian Federation (old) than 25 years of age.
a) the oldest
b) older
c) elder
d) the eldest
3) The Procurator-General of the Russian Federation is (high) official of the Procurator’s Office.



a) higher

b) more high

¢) the most high
d) the highest

Tema 1.5. « The Future of Law in the United States».

Packpoiite ckoOku, ynorpeOus riaroin B popme npudactus | wmm npuyactus |1, naiite nepeBon npuvactus.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.

b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.

C) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

d) When (to charge) with murder he was arrested.

e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.

9) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.

h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.

i) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.
J) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.
Tecr 2

Pazpen 2. «Lawy.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law».

PackpoiiTe ckoOKH, TOCTaBHB IJIaroi B HY)KHYI0 (OpMy TepyHIHsL.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) 1 know of his (to prosecute) for his beliefs.

c) | remember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) I remember of his already (to question) before the trial.

e) He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

i) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

Tema 2.6. «The Society of strangers».
Br16epute npaBuiibHBINA BapHAHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c) coming
2) | believed you . . . this case.
a)towin b)win c) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob b)rob c)robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b) be c¢) being
5) Shh! | hear someone.. . ..
a)ytocry b)cry c)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c) fooling

Tema 2.7. «Financial law».
[MepedpasupyiiTe mpeanokKeHuUs, UCTIONB3YS peaIokeHHoe cioBo 1 Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.



thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

Tema 2.8. «<Administrative Law».
W3 naHHBIX aHMIMICKUX rpaMMaTUYecKux (opM BeIOEpUTE Ty, KOTOPYIO BbI yIIOTpeOMIu Obl IPU MEpeBOEC
CHEAYIOLIUX MPEIIOKECHUM:
1) MHOTO NpeCcTyIMHUKOB OBLIO MOWMAHO B MPOIILJIOM TOY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa s mpuexai B MOJIMIICHCKUAN Y9aCTOK, MOA03PEBAEMOTO Y)KE JOTPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c¢) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymIuTenei mrpadyoT KakIbIi TO/I.
a) are fined  b) have been fined ) were being fined
4) HoBoe yroioBHOE JeJ10 ceiiyac 00CyK1aeTcs B TOJUIICHCKOM YYacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  ¢) has been discussed
5) OH 3Hau, 4TO OpyXKue ObUIO CIPSATAHO I/IE-TO B IOME.
a) had been hidden b)was hidden c) has been hidden

Tema 2.9. «Law without emotions?».
W3 naHHBIX aHMIHICKUX TpaMMaTH4eCKuX (JOpM BBEIOEPUTE Ty, KOTOPYIO BbI YIIOTPEOUITH ObI IPH MEepeBoOe
CHEAYIOIINX PYCCKUX MPEIJI0KECHUIM:
1) Xropu moKuHyJ10 327 cyAa, YTOObl 0OCYAUTH JEII0.
a) left b) has left c) had left
2) ITocmoTpu! Bop nbITaeTcsi OTKPHITH ABEPHh TBOCH MAIIUHEI.
a) istrying  b) has been trying c) had tried
3) B HacTosiee BpeMs s y4y HOBBIM 3aKOH, HE OTBJICKAHTE MEHS.
a) learn b)am learning c) have learnt
4) INonuuelckuil TOMTBKO YTO apecToBaJ MPECTYIHUKA.
a) arrests b) has arrested  c)was arresting
5) qupa B IIATH 4aCOB CJICA0OBATEIIb AONPaAlIUBaJI CBUJACTEIIA.
a) interrogate  b) was interrogating  ¢) has interrogated
6) Korna A mpuexall, CJI€A0BaTe/Ib YK€ OTIIYCTHUJ ITIOA03PEBAEMOTO.
a) had released Db) release c) was releasing
7) B IIPOILJIOM I'OAY B 3TO BPEM: I TOTOBUJICH K OK3aMCHY 110 aHFHHP’ICKOMy SA3BIKY.
a) prepared  b) was preparing  c) had prepared
8) 3aBTpa s moiiny B Cyn.
a) will go  b) will be going c) will have gone

2. UHCTpPYKUMS 110 BBINIOJTHEHHIO

TecroBoe 3ajaHKe BBINOIHAETCS Ha OTAEIbHOM JucTe. Jlnet noanuceiBaetcss @O, Homep rpynmsl, HOMEp
3a4eTHOW KHIDKKH, YKa3bIBae€TCS BapHaHT TeCTOBOro 3amaHus. Hipke oOydaromuiics ykasbiBaeT Luppoii
HOMEDP BOIIPOCA U PSAAOM CTaBUT HOMEpP IPABUIILHOIO, HA €0 B3IUIAJ, BApUAHTA OTBETA WIIM XK€ CTABUT B
HY)XKHYIO (hOpMY CJIOBO COTJIaCHO 33/IaHUIO U 3aIlMCBHIBAET TOJIBKO 3TO ciI0BO. Eciu oOyuaromuiics 1o crauu
[IPENOAABATEIII0 TECTOBOIO 3aJaHus U JUCTa C OTBETAMM, CUUTAET, YTO HENPABUIBLHO OTBETWJI HA TOT WIH
MHOM BOMPOC TeCTa, TO 3aYEPKUBACT MPEIbIAYIINNA BapUaHT OTBETAa U PSIIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIINOKY
3TO He cyMTaeTcs. Bpems mpoxoxaeHus tecra 1 cocraBisier 15 MHHYT, BpeMsi NMPOXOXJEHUS TecTa 2
cocraBisier 30 wmunyT. Ilocine OKOHYaHHS BBIIOJHEHHUS TECTOBOTO 3a/aHus OOydaroluics caaer
[IPENOAABATEIII0 BAPUAHT TECTOBOIO 3aJaHUs U JIUCT C OTBETAMU.

3. Kputepun oneHMBaHMA:



1 6amt — npaBUIIBHBIN OTBET,

0 GayI0B — HEMPaBUJILHBIN OTBET.

MaxkcuManbHOE KOJIMYECTBO 0AJIOB, KOTOPOE MOXKET Ha0paTh CTYJCHT 32 CEMECTp, BBITIONHSS 3aJaHus
TecToB, paBHO 50:

Tect 1 — 19 6amoB (Tema 1.1 — 6 6amnoB, Tema 1.2 — 3 6amna, Tema 1.5 — 10 6amioB).

Tect 2 — 31 6amna (Tema 2.2 — 9 6amnos, Tema 2.6 — 7 6amios, Tema 2.7 — 2 6anna, Tema 2.8 — 5 6amios,
Tewma 2.9 — 8 6amioB).

HpaKTuquRne 3aJlaHuA
1.TemaTuka MNPaKTHIECCKUX 3aJaHUH MO pa3aeaamM M TeMaM:

Pasnea 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

[TpakTruyeckoe 3axanue 1.

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the Russian Federationy .
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Law.

Tema 1.2. «Judicial Power».

[IpakTuueckoe 3aganue 2.

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power», «Constitutional Lawsy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The Constitution of the Russian Federation»
Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation».

[TpakTrueckoe 3aganue 8.

«The Interpretation of legislation» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

Pasznen 2. «Lawy.

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems».

ITpakTuyeckoe 3ananue 1.

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent problemsy.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law».
ITpakTyeckoe 3ananue 2.
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law».

2. Kputepuu onieHMBaHUSA:

(17151 KaXKJT0TO 3aJIaHUs ):

10 6. — 3aymaHue BBHITIOJIHEHO BEPHO, M3JIOKCHHBIN MaTepran (GaKTHISCKH BEPEH, TPAMOTHOE M JIOTHYECKHU
CTpOITHOE W3IIOKEHHWE MaTepuajia TMpU OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW W 3HAKOMCTBO C JIOTIOJHUTEIHHOM
JUTEPATypO; yCTHAS pevb Ha aHTIUHCKOM SI3bIKe Oerjiasi, MPOJEMOHCTPHPOBAHO BIIAJICHUE JICKCHUYCCKHM
3armacoM 1o 3aJaHHON TeMe, MEePEBOJ BBHIMOJIHEH IPaMMAaTHYECKH U CTHJIMCTUYECKH BEPHO, OTCYTCTBYIOT
OITMOKY TIPY HAITUCAHUH W TIPOU3HOIICHUH;

6-9 6. — mpu BBHIOTHEHUH 3aJaHHsI IPOJEMOHCTPUPOBAHO HATMYUE TBEP/BIX U JOCTATOYHO MOJHBIX 3HAHHM
B 00BeMe MpOIIEHHON TeMbl, OOYYalOIIUWCS YCBOWJI OCHOBHYIO JIMTEpaTypy, PEKOMEHIOBAHHYIO B
pabodeil TporpamMMme JUCIUIUIMHBI; yCTHAs peYb Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE JIOCTATOYHO Oerjas c
HECYIIECTBEHHBIMA HETOYHOCTSMU B TPOU3HOIICHUH, MPOACMOHCTPUPOBAHO JIOCTATOYHOE BIIAJICHHE



JIEKCUYECKUM 3aracoM T0 3aJaHHOW TeMe W YMEHHE MOHMMATh Ha CIyX BONPOCHI HA aHTIIHICKOM SI3BIKE,
MEPEBOJT BBITIOJHEH IOJIHOCTHIO, B IICJIOM TPaMMATHYECKH W CTUJIMCTHYCCKA BEPHO, JOMYIICHBI
HE3HAYUTENIbHbIC OMIMOKHU, OT/EIbHBIC JIOTHUECKHE U CTHIMCTHYECKHE IMOTPEIIHOCTH, WCIPABICHHBIC B
X0/l OTBETA, OTCYTCTBYIOT 3HAYMTEIbHBIC OIMOKY TP HAITUCAHHH;

1-5 0. — mepeBoj BBHINOIHEH HE MOJHOCTBIO, C CYHIECTBEHHBIMU I'PAMMATHYECKUMU U CTHIIMCTUYECKUMU
OIIMOKaMH, MPUCYTCTBYIOT OIMIMOKU NP HAIKMCAHUH, MPOMYCKU CJIOB, YCTHAs pedb HA aHIJIMHCKOM SI3BIKE
COJZIEPKUT (POHETUUYECKUE OITMOKH, JIEKCHKA IO 3a/IaHHOM TeMe 0CBOEHA HE IMOJTHOCTBIO.

0 0. — 3amaHue HE BBIMOJIHEHO, OTBETHI HE CBS3aHBI C BOMPOCAMHM, HAJIMUYME I'PYObIX OIMMOOK B OTBETE,
HEMOHMMAHUE CYIIHOCTH M3J1araéMoro BONPOCa, HEYMEHHWE TIPUMEHSATh 3HAHUS Ha TIPAKTHKE,
HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha JIONMOJHHUTEIbHBIC W HABOJSIIME BOMPOCHI, YCTHas peYb Ha
AQHTTIUICKOM SI3BIKE COJCPKUT 3HAYUTEIIbHbIC (DOHETUUYECKUE OMIMOKH, MPOIEMOHCTPUPOBAHO YPE3BHIYANHO
ci1aboe BJIaJICHUE JICKCUYECKHM 3aracoM 10 33JIaHHOM TeMe, IIEPEBOJT HE BBIIMOIHEH, IPUCYTCTBYIOT OIIMOKH
P HAMTMCAHUU, POITYCKHU CJIOB.

MakcuMaiabHOE KOJIMYECTBO OaylIoB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh CTYISHT 3a CEMECTP, BBITOJIHSS
MPaKTUYECKHE 3a/1aHusi, paBHO 50:

Pazgen 1: 3 npaktrueckux 3aganus — 30 6amios,

Paznen 2: 2 npaktuueckux 3aganus — 20 6auios.

3 MeroanuyecKkue MaTepuaJibl, ONpeleJsonue npouelypbl OLeHUBAHUSA 3HAHUH, YMEHH I, HABBIKOB U
(M1M) ONBITA JEATEJNbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX 3TAaNbl GOPMHUPOBAHUA KOMIICTECHIH I
[Tporneryps! OLIeHUBaHHS BKIIFOYAIOT B C€0s TEKYIIUI KOHTPOJIb M TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIHUIO.
Texkymmii KOHTPOJIb  yCIIEBAEMOCTH IIPOBOJUTCA C  HCIOJB30BAHUEM  OLIEHOYHBIX  CPEICTB,
IIPEJICTABICHHBIX B II. 2 JAaHHOTO NPUJIOKEHUS. Pe3ylbTaThl TEKYLIEro KOHTPOJIS JOBOASTCS 10 CBEACHUS
CTYZECHTOB JI0 IPOMEXYTOYHOM aTTECTaLlUH.

IIpomexyTouHas1 aTTecTAUMA IPOBOJIUTCS B popMe 3a4eTa.
3ayer MPOBOAUTCS MO OKOHYAHUU TEOPETUYECKOro OO0ydeHHUs A0 Hayala HK3aMEHAllMOHHON CeCcCHH.
KonmgecTBO TEOpeTHYecKuX BOMPOCOB MO NPOPECCHOHATBHOW TeMaTHKe B Omiere — 1, KOJIMYECTBO
IIPAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHBIX 3a1aHuil — 1. OObsiBIeHHE PEe3yIbTaTOB IPOU3BOAUTCS B JIEHb 3a4eTa.



IIpunoxenne 2
METOAUYECKHUE YKA3AHUSA 11O OCBOEHUIO JUCHUTIJIMHBI

Y4eOHBIM MJIAaHOM MPETyCMOTPEHBI CIIEAYIOIINE BUABI 3aHITUH:
- IPAKTUYECKUE 3aHATHSL.
B Xxone mpakTHUeCKUX 3aHATUN YIITYOJSIOTCS M 3aKpEIUIAIOTCS 3HAHMSA CTYIEHTOB IO pSy BOIPOCOB,
Pa3BUBAIOTCS HABBIKM yCTHOW M IMCbMEHHOW PEYU HA MHOCTPAHHOM S3BIKE.
HpI/I MOATOTOBKC K NPAKTUYCCKUM 3aHATHAM Ka)KI[BIfI CTYACHT JOJIKCH:
— U3Y4YUTh PEKOMEHIOBAHHYIO YUEOHYIO JINTEPATypYy;
— NOATOTOBUTBH OTBETHI HA BCC BOIIPOCEHI 110 I/IBY‘IaeMOf/'I TEMC.
B npouecce MoAroTOBKM K MPaKTUYECKUM 3aHATUSAM CTYIEHTBl MOTYT BOCIIOJIB30BATHCA KOHCYJIBTALUSAMHU
IIPENnoaaBaTes.
Bomnpocsl, He paccMOTpeHHbIE Ha MPAKTHUYECKHUX 3aHATHUSX, JOJDKHBI ObITh M3y4€Hbl CTYJIEHTAMU B XOJE
caMoCTOsTeNNbHOU paboThl. KOHTPOIb caMOCTOATENbHOM padOThl CTYIEHTOB HaJA Y4eOHOH MpOrpaMMoit
Kypca OCYHIECTBJIIETCA B XOJ€ 3aHATHH, IOCPEICTBOM TECTUPOBaHHA. B Xome camMoCTOATEIbHOU
pa6OTBI Ka)I(I[LIﬁ CTYACHT 00s13aH npoynTatb OCHOBHYHO W 110 BO3MOXHOCTHU JOMNOJHHUTCIBHYIO
JUTEpaTypy IO M3y4aeMOM TeMe, BBIIUCATh OINPENEICHHS OCHOBHBIX IOHATHH; 3aKOHCIIEKTHUPOBATb
OCHOBHOC COJCPpIKaHHMC; BbINMCATH KJIKOYCBBIC CJIOBA, BBIIIOJIHUTL 3aJaHHUA-OPUCHTUPLI B IMPOLECCE YTCHUA
PEKOMEHAYeMOro Marepuaia, MpoaHaIu3upOBaTh MPE3EHTALMOHHbIM MaTepHrall, OCYLIECTBUTh 0000IEHHE,
CpPaBHHUTDH C paHCC U3YUYCHHBIM MAaTCPUAJIOM, BBIACINTL HOBOC.
JUId NOATOTOBKHM K 3aHATHUSM, TEKYLIEMY KOHTPOJI M IPOMEKYTOYHOM aTTECTallUd CTYAEHTBl MOTYT
BOCIIOJIB30BaThCsl 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU CHCTeMaMi. Takke oOydaromuecss MOTyT B3STh Ha JIOM
HEOOXO/AUMYIO JIUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE YHHUBEPCUTETCKONW OMOIMOTEKH MM BOCIOJIb30BAThCA
YU TaJIbHBIMHU 3aJIaMHU.



